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Ön Söz

Her eserin/hazinenin bir keşif hikâyesi vardır. Kimi, senelerce bir ha-
zinenin peşine düşer bulamaz kimi de farkında olmadan eli altındaki 
cevherin yüzüne bakmaz. El yazma metinleri neşretmek, araştırma, 
mesai velhasıl bir gayretin ürünüdür. Günümüzde el yazma eser bula-
bilmek artık kolay değildir. Bu bazen ciddî bir çalışmayla olur bazen 
de kısmetinde ne varsa kaşığına o düşer düsturunca nasiptir. Cemal 
Kurnaz Hocamızın Zelilî’nin Niyâzü’l-Müznibin adlı bitirme tezinin 
hikâyesi ehlince malumdur...

İşte bu da benim sergüzeşt-nâmemdir. Bu sergüzeşt-nâmenin el 
yazmasını ilk olarak 2020 yılında İstanbul Üniversitesi Nadir Eser-
ler Kütüphanesi’nden temin edip arşivime kaydetmiştim. O vakitler, 
cenk-nâmeleri, gazâvât-nâmeleri araştırıp topluyordum. Eserin kütüp-
hane kaydında gazâvât-nâme olarak geçen bu manzumenin, Hz. Alî 
ile alakası olmadığını anlayınca bir kenara itivermiştim. 2021 yılında 
tezimin yazım sürecini tamamlayınca, zamanında bir köşeye kaydet-
tiğim bu eseri, daha geniş zamanda okuma, inceleme fırsatı buldum.

Gazâvât-nâme, manzum hikâye anahtar kelimeleriyle kütüpha-
neye kaydedilmiş bu eserin neşredilmiş olma ihtimalini düşündüm 
ve başta Âgâh Sırrı Levend’in eseri olmak üzere gazâvât türü üzerine 
yapılmış çalışmaları, katalogları incelemeye başladım. Hiçbir yerde 
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| Ön Söz |

bölümde; Kâdî Alî’nin kim olduğu hakkında bilgi verilmiştir. Aka-
binde, sergüzeşt-nâmenin şekil ve muhteva tahlili yapılmış ve ikinci 
bölümde; metnin, Arap harflerinden Latin harflerine transkripsiyon 
usulüyle aktarımına yer verilmiştir.

Bu çalışma esnasında, her zaman olduğu üzere çalışmayı baştan 
sona okuyarak kontrol eden, maddî manevî yardımlarını esirgemeyen 
akademik rehberim Prof. Dr. Âdem CEYHAN’a, yine değerli vaktini 
ayırarak metnin tamamını okuyup hatalarımı bildiren saygıdeğer Hocam 
Prof. Dr. İsrafil BABACAN Beye; müşküle düştüğüm hususlarda 
her daim bilgi ve tecrübesine başvurduğum, metni okuyup katkı 
sunan Sayın Prof. Dr. Mehmet Fatih KÖKSAL Hocama, çalışmamı 
okuma nezaketi gösterip tavsiyelerde bulunan değerli hocalarım Dr. 
Öğr. Üyesi Gökhan ALP’e ve Sayın Doç. Dr. Furkan ÖZTÜRK’e, 
eserin basımını üstlenen DBY Yayınları’nın emektarları şahsında İrfan 
GÜNGÖRÜR Beye şükranlarımı arz ediyorum.

Dr. İlyas KAYAOKAY
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| Kâdî ‘Alî’nin Sergüzeşt-nâme’si |

bu esere dair bir malumat edinemedim. Zira hem kütüphane kaydında 
hem de eserin içinde mahlas, bariz şekilde “Kâdî Alî” olarak belirtil-
miş idi. Önce, eseri Arap harflerinden Latin alfabesine aktardım. An-
ladım ki manzumenin türü; gazâvât-nâme yahut menâkıb-nâme de-
ğil, edebiyatımızın ilginç türlerinden biri olan “sergüzeşt-nâme” idi.

Eseri okuduğum sıralarda bazı isimlere âşinâ olduğumu hisset-
tim. Sanki çok evvelden ben bu metni okumuştum ve bir yerlerden 
hatırlıyordum. Mesnevinin 354. beytini Latin harflerine aktardım ve 
o an konusunun Ömer Seyfettin’in meşhur “Başını Vermeyen Şe-
hit” hikâyesine ne kadar çok benzediğini düşündüm. Burada da Deli 
Hüsrev adlı bir yiğit, başını kaybeden yoldaşına “ne yatıyorsun ba-
şını alıp gitti” diye sesleniyordu. Beyitlerin çevirisini tamamladıktan 
sonra inceleme bahsi için Ömer Seyfettin’in hikâyesi ve hakkında 
yapılmış çalışmalara bakarken hikâyenin asıl kaynağının “Peçevî 
Tarihi” olduğunu öğrendim. Bu defa Peçevî Tarihi’ne yöneldim ve 
orada yer alan beyitlerin, benim çevirdiğim metindeki beyitlerle aynı 
olduğunu gördüm.

İşte o an çok değerli bir eser keşfettiğimi anlayarak hemen Prof. 
Dr. Âdem Ceyhan hocamı aradım. Kendisine, eser hakkında bilgi 
verip bulduğum mesnevinin aslında Ömer Seyfettin’in hikâyesinin 
asıl kaynağı olduğunu söyleyince bana, “Sen ciddi misin? Ben öyle 
bir asıl kaynağın olduğunu düşünüp zamanında çok aramıştım.” di-
yerek hayretini ifade etti. Saygıdeğer Hocamın da nâmını duyduğu 
ancak izine rastlayamadığı bir eser olması heyecanımı ziyadesiyle 
arttırdı. Hocamın her alana nasıl vâkıf olduğunu da ifade etmeme 
gerek yoktur. Hocamla aynı anda bu sergüzeşt için “kısmet” dedik 
ve bunda bir “hayır” olacağını ifade ettik. Geçmiş senelerde de iki, 
üç defa, böyle birbirimizden haberimiz olmadan aynı eserlere niyet 
ettiğimiz vâki idi.

İşbu kitapta, daha evvel literatüre girmemiş yeni bir sergüzeşt-
nâme gün yüzüne çıkarılarak ilim âlemine tanıtılmaya çalışılmıştır. 
Sergüzeşt-nâmeler hakkında genel bir değerlendirmenin ardından ilk 



[SERGÜZEŞT-NÂME] 

ÇEVİRİYAZI METİN
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[SERGÜZEŞT-NÂME]

[Mefāīlün mefāīlün feūlün]

1.  Bed’etü ḳultü 1 bismi’llāh ve bi’llāh 
Bi-ḥamdi’llāhi eş-şükri ‘ale’l-lāh

2.  Ṣalāt-ı bī-ḥisāb ez-Ḥayy u Vehhāb 
Be-rūḥ-ı Muṣṭafā vü āl ü aṣḥāb

3.  Ḫudāyā pādişāhā Kirdigārā 
Raḥīmā Ḳādirā Perverdigārā

4.  Ki birsin birligüŋe cümle şāhid 
Seni hep bir bilür ‘āṣī vü ‘ābid

5.  İki ḥarf ile ḳılduŋ şeş cihātı 
Çıḳarduŋ ḫārice hep kā’inātı

6.  Ki birligüŋe varluġuŋa iḳrār 
Ḳıla cümle yaradılmış ne kim var

1 Başladım ve dedim...
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| Kâdî ‘Alî |

7.  Bile idrāki irdigince her cins 
Kelām-ı “mā-ḫalaḳtü’l-cinne ve’l-ins” 2

8.  Yaradup “kāf ü nūn” 3dan cümle ‘ālem 
Ḳamu ervāḥ-ı cinn [ü] nesl-i ādem

9.  Kimi maḳbūlüŋ oldı kimi merdūd 
Kimi ehl-i şeḳāvet kimi mes‘ūd

10.  Yemīn aṣḥābını ḳılduŋ münevver 
Şimāl ehlini itdüŋ ḳahra maẓhar

11.  Vezīrüŋ yoḳ naẓīrüŋ yoḳ Ḫudā’sın 
Mu‘īn-i bī-sipāh bir pādişā<h>sın

12.  Ne vardur evvelüŋe ḥadd ü ġāyet 
Bulunmaz āḫirüŋe ḫod nihāyet

13.  Müberrāsın nuḳūş-ı mā-sivādan 
Münezzehsin ḳamu çūn [u] çerādan

[1b]

14.  Taṣavvurdan müberrā ẕāt-ı pāküŋ 
Naḳāyıṣdan 4 münezzehdür ṣıfātuŋ

15.  Kemāl-i künhüŋi ‘ālemde ey Ḥaḳ 
Bu maḫlūḳ bilmedi bilmez muḥaḳḳaḳ

16.  Ser-ā-ser enbiyā vü cümle mürsel 
Ḳamu ‘āciz bu ma‘nīde muḥaṣṣal

2 Zariyat Sûresi, 56. âyet (Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye 
yarattım)

3 âyet (ol, der, o da hemen oluverir)
4 Metinde: Naḳāyıżden
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